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Chna robh Brid ach beagan mhitean on elean nuair a dnfhabln am fon-laimh aice.  Gutih Chnoinnich a
bin' ann, loidir, soileir mar a bha e riamin, mun deach a shiugadn gu suthain siorraidn tro sgornan nam
beann.

"And you ok, Ken?"

“eah, Ciamar a bha am fear beag?

‘Glan. Prathast na dnadal - Anna gu math "

‘Chan el dona.  Just one emergency shower in the Little Chef. Doddy coped.  Ach tha mi beagon air

Bla i sin, ach blha & na b' findisge air naoi uairean mun do laigh a stil air Coinneach Scott agus a
nighinn blnig airson na ciad uair.

'S 1 an fhirinn a bin' aig Coinneach - bha obair aige ri chriochinachadn an latha sin - ach 's ¢ fhein
bu  choreach gu robh i aige is nach robh e ulamh dnitn fada ron a sin. Bha deannan miiosan ann

~ blo chaidn an deireadn-seachdain air an elean comhla i Brid is Maighread a chur air doigh. Cha

robh Coinneach finathast cho cinnteach riufhasan gum bu. cnoir dnan chloinn a bt na lib. -~ Chan &
lodsan a bhna nan caraidean san olithigh,  Mar sin, carson a blna cdir aca bt faighinn air - adnart

 comhla?

Nig, ca ' deach an New Man sin® orsa Maignread. "Tha wmi deimninnte gum faca mi fear dnen

- t-sedrsa o' gabhall a-mach air an uinneig direach an ceartuair.

New Man' ann no as, bha Coinneach air cur roimne o chionn deagh ghnreis aithisg air coitineamin-
beatha athraichean a sgrioblnadn mu: choinneamn sanais a nochd anns an- Scoteman aig foiseach na
blodnna.  Bha & 'n lan-dil feuchainn ri pios a chur fhuca air a shuic fnein an-uiridn ach dn'finailich
ar fiseachadn.  Bha am paipear a-nis o sireadn a leithid is mar sin dn'fheumadn € rudeigin a
dneanamh.  Theab nach d' rinn & dad

B' ¢ an Dihaoine <in finein an ceann-lafha airson nan aithisgean, is chaidn a' chud bu mihotha dnifih a
sgriobhadn air laptop air bord a' chidsin eadar uair aqus 1rl uairean sa mhadainn. - Blha & air an corr
den oidnchne a chur seachad o crannsachadn an faighe air fad a' feuchainn ri aodach fiein agus
trealaich Anna o chur ri chelle.  Cha bu diraig dna iarroidn air Judith o chuideachadn.

'S & lamh Choinnich finein a thairg am plos—ealain, a bha sgaolfe tihar cholg canablnasan, aig oifisean
An Abannaich faisg air lichairt Holyrood.

Blha an direach cas o Waverly suas gu seann offisean o phaipeir air a' chud analach a thoirt bhuaitine
mun do mihothaich € dnan t-sedladn Ur, agus cuideachd qu robh da mnearacihd-sqriobhaidn air o chiad
dulleig dne sgeul

-

dneireadn. Deadines. Bidn ¢ mu chairteal an deidn a h-ochd mus ruig mi faign Maighread.  Na fuirich
~rum. Theid sibhse dnan hotel is cha bu chdir gum bi mise cho fada sin ds ur deidn.  Maignread ‘s
~ Mum stil up for ol this, | take 12"

5,

Thosich & de mhuinnfir - na Nursaraidn, Chris, air tarraing ds qu geur nuair a ghedrr € cruinn-leum
o-stoigh dnan chidsin aig leth-uair on deidn a dna on aife uair feasgar mar a gneall e A reir
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cholfais, chord an dinnear nach robh dil aca a thoirt dni gu mor ri Anna bhig. Gu dearbha, cha robh
sgatn cabnaig oirre falbh.  Astor mor romnpe aqus odnche ann an leabaidn araid mum faiceadn |
sealladn air Colum no Licy. Ge b' & ¢d b ‘annfa sin® Bha deideagan gu ledr aice far an robh i
Nuagir a bha iad o' tighinn faisg air an ellean mu ochd uairean, stad Coinneach aig cofaidn tharfain nach
b' aifne dna, airson badan na t& bige a thoirt dnifih.  Cha robln faigh beag nam fear ach gu matih
robach, ach chaidn aige air a ton bheag phine a dninneadn dnan t-sinc: chuminang qun cus stri no
caoinidn.  An deidn dna a tiormachadn, thug € badan Ur as o' phocon B+Q is cheangal ¢ orre € fon
aon bheast.  Air muin sin dnlin & an deis'-odnche biuidne fhaollkagach sin air an robn da fiichead
putan is a coig.

‘Galachan putain" ors Anna nuair a chaidn fhaighneachd dnith an robln 1 ag larraidn sion ri ol
| don't know  we've got that, darlin'

Bha am boreannach mor o cliobadn ceann o' phdiste mar a shliobadn tu eacn.  "What about Ribena®
Got your wee birds on, pet. If they your wee nignt night doves, darin®  Theyre lovely.

"Chan ell" dn'eigh Anna, a fiacln nan feann-shinagadaich. "™Mamaidn lovely."

‘G iarraidn Mamaidn," ors ise san aon ghutn nuair a blha Coinneach o feuchainn ri cur sios
ann on toigh Maighreid.  "Nis, Anna, 's & Dadaidn a tha comhla riut an seo” mhinich a h-atihair dni le
09, a" gudne air a stilean ro bheothall direach dinadn.

"Feuch a-nis qun dean tu norrag, Anna."
"No ‘g larraidn norrag, ‘9 iarraidn Mamaidn!"

Phiinns Ealasoid, mathair Maighreid, dnaibh gun fug 1 cupa bainne dni mu chairfeal qu deich is nach
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"Shin agaibn sibln" orsa esan an deidn dna spain mnor Prawn Cockdtall o ghlamadn gu. sunndach.
"Comnla. a-ritiist, a dnaindeoin nam myriad challenges nar beatina Ur riaslach.  Deagh shldinfe: dnuibh”
Beatha Ur riaclach?"  Cha robh ann am Brid ach an t-ole. "Slinte miath, a Choinnich.  Slinte,
Mhaignread, a gnraidn, ogus tapadn leat airson deanamn cinnteach gun do tihachair seo.” *

s your life indeed, ma-tha," orsa Maignread, ‘ach dé wu dneidninn na & bhnodhd ud shuas - #ha freis
b
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*
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on a bha ise na bean-cum air tridir leanobhan.  Nach 1 an t-eun!"

"Wel, actualy," orsa Coinneach an quiih boireann, “cha minor gu bhell cumihne agamsa nuair a bla Anna
aig on stage sin, breagha 's gun robh e Soon even nappies wil be a mere fragrant memory.  Tha
an nighean ogoinne cino advanced, finios agod.”

Do dn' Ealasaid NicDhiarmaid, seanmnair na seachdain air program Choinnicn Mniclominair”  Bha Brid
09 &irigh on bhord, boinneagan de dn' fhion geal o' teicheadn mar dnedir as a glainnidn.  “Aqus do
Cnoinneach Eoghainn Mac an Abannaich, a bh' air a' phrogram an t-seacihdain sa chaidn, cuiminnich, an
aon fheadnainn le boobs chearta ann an Adbo."

Thainig & a-staigh air innfinn Choinnich comiradn a b ‘aige 1 Brid direach seachdainean mun do
rugadn Calum.  Bha i fhein a' dol ga bhiathachadn ge b' & de a' chomhairle a bheireadn a matihair is
a peathraichean orre.  Cha chuala € idir ciamar a chaidn dni.  An cois a' chomnraidn, nochd dealbhn
bho am ele, freis romhe, nuair a thadnal Brid orrasan ann on North Berwick.  Bha | fiein aqus
Judith nan suidne comnla a' meafainn shitneannan earraich an f-sofa mhor.  Bha Anna mu: shia miosan
oig an om ogus 1 a' dol s a rian air adnbhar air choireigin.  Nuair a thog Judith a braileach dni
dn'eirich Brid a-mach ds an f-seomar an deidn mionaid no dno.

"Sloinfe mhor, a Bhrid" ors esan.  Ach cha tigeadn a gndire idir a reir na chaidn a radn.

* ouala 1 an corr bhuaipe fad na h-oidnche.  Cha chuala no ladsan, is iad nan suain throm gu 'n do
'+ dnteirich Calum beag aig Brid an deidn ocind uairean. Cnudlas qu leor a naidneacihdan mun bhord an odnche sin. - Feadnainn air an robh fhios gle mhatih aig -
X Coinneach mar-tha, o bha gnotinach aca ri beatina dnaoine a b' aitine dnabh le chelle.  Coma sin, b!
2 - Bha an dinear son taign-osta air lefn wath is air a deagh chur air diigh.  Gach aon dne cdig fhioch a h-ule atn-innse.  Gihelblneadn Brid, ach gu h-oraidn Maighread, air taobh no earball fhilleadn
palr”fealn Blha car de leisge air Maighread agus Brid foiseachadn as aonais o' ghnile-mo-gninotihaich aco; rin aitnrisean a dn' fhagadn na caractaran annta cho &ibhinn no cho- bulleach truagh is nach
f;, ‘k; Wuﬂc sin, nuair a rainig Coinneach, cha robh iad ach lethach fron bhrot. finulingeadn tu an deireadn a chiuinntinn,
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" Rud a dnfinognlaim Goinneach nach robhn fios dige idi air, 's & gu robh Maignread as deidn fear as a dearbhna, 's gann qum foighte a-staigh orra nuair a gnelbneadn lod comnla.  Blna
- Grearaston, dir an robh Kevin, fnaicinn uair no dna o chionn mios.  Cha robh for aig Masdair no a frathast a' cur iongnadn air Coineachn an diis aca a bifn cno wor aig a chglle.
. Mmafair. Bha e air a bhitn og obair a leasachadn na seann sqole, ach blna a chimihnant qus Tha 1 gu frogail Dammif; thuirt mi ritne qum fonainn tiice as an faigh agod”
teirgsinn. p
s only eleven o'clock, Ken Bha Brid a' cosq uaireadair mor ioma-dnatihte.  "Bidn | qun
D' inns i fein dnabh gu robh Calmac air Masdair a ghluasad chun an Isle of Arran eodar Ceann na tileadn dnachaigh finathast o odnche mnor sa plub.  Gun aice i &irigh fratih a-maireach,
Creige ogus le. 'S ann dinneamh a bhiodn € & tighinn a choimnead air Lucy co-dnit, fiti s nuair a ma tha i idr nadarra, cuiridn mi geal qum bi i a' gabhal brath air a saora dlainn a-nochd.”
bha € a9 obair na b' fhaisge orra. - Cha leigeadn Maighread leis a toirt air falblh uair som bitn a-nis.
A reir cholfais, cha robin Aasdair o deanamih gearain ro mndr mun- ciuis. "Doubt it Brid.  She's got a workshop in the Borders all fhis weekend”
Blha georain gu leor aig Brid ga dneanamh, ge-ta.  Blha i leamh, mu dnol a-mach Adasdair ach Toi Chi%" Bhna na maignean aig Brid air an togal ro ard.
cuideachd mu dneidninn suidneachadn na h-obrach aice finein.  Blha i air fileadn gu Ninewells pairt-tine
nualr a bhna Calum cettiir miosan, ach bha iad o' feuchainn ri barrachd uairean a thoirt dni air sgoth "Chan €, Yoga. Fancy moving info the bar® | am dying for a pinnt mor Guinness!

gainne luchd-obrach le comasan air cliram sheann daoine.
Gun feitneamn i freagairt, dn'ol & na bha air fhagal na ghlainnidn s dn'fhog € am bord
D& m math dnomh sin a dnganamn?  Cha d fhiach e.  Cha dean iadean ach tuileadn
Bank Nurses a chafheamn thugam.  Agus de ni mi leotiha sin, dinsich gun fheum ann an "Bhell fhu o' smaointinn gu bhel esan ok, &' Miaighnread®  Nach ann a tha am balach beag
taigh-cacicn " busach."  Blha Brid a' deablnadn a bhotall eatarra.

D& #a lain o' candil®*  Thug Moaighread stil qun friosta air Coinneach.  SUil o Hug "Tha latha fada air a bhith aige - de blna & a9 rodn, qu robh & ag obair air rudeigin gqu
Coinneach an aire dni do vair sa whadainn is an uair sin chaidn dail a chur air o fagall Dintin Eideann, is e leis
fhein cuideachd leis an t& bhig"
"Chan el moran sam bitn o Mnaighread.  Tha & ga finogail agam fhin."
'Agus de an sudneachadn a ' agadsa fad an t-siubhall aqus agamsa a cheart bho fric,

Bidn & finein frang, tha mi cinnfeach.”  Blna Coinneach ag amas air ramh a bhana- dha mndr?  Coltach ris o chuis as matha de dnfhir, tha Ken a' deanamn gt mhnath, a
charaidean fhaotainn.  Ach bha ¢ ro luath is ro shieamhainn dhna. dn'aindeoin, chan el wmi dol a radn a chorr!
K
e “Yean.  Tha lain frang. lain's aways realy busy”  Cha do chuir Brid an corr ris ach "Chan el sin colfach riutsa, Bhrid, a m* eudal” orsa Maighread, o' pasgadn a coraid na
oy sin fhein. goirdeanon, direach war a rinn | ioma h-uair roimne.  "Nach fu a dn' fhas slobhalfa nad
“ sheann aois, a leadaidn.”

"Mgus de an friom a #1' air Judith a Choinnich? 'S fhada 0 nach robh i &' fonadn. Nis,
sin agad boireannaich dripell dnut” Bu thoigh le Maighreid riamh bean Choinnich.  Gu Rinn Brid ma b* finior cagnadn air amhaich Mhaighreid.
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B chil a h-athar fron phocan. e
Cna robhn cinn nan closnach ach air eigin slaodfe ris na bu lels iad laran-mindireach nuair a fhoisich (
~ Upraid na moch-mnaidne. 'S ann an ceann Brid, mar a bhiodn dill, a bha an clar-tominais bu '0On, no, don't fell me.  An do rinn fu poo na do bladan, a' m ‘eudai” ]
~ mhonsidcine, 'Cha i’
Maighread bu minotina is bu bhreagna a sheinn; sia orain eireachdal mu: cihoinneamih na 1 aicese agus "Bongle bhneag chealgach a th' annad. - She was suppose 1o be in on the gag. Ken. ~
a dna a ghabn Coinneach bochd. Uil 's & fear de chioinn Dinombnail Dhuibh, Fansaidin, a chuir crioch Been on "The Kenny Scott Mornings Masterclass', I'd say.  Creid seo no nach creid, ach r;:
cheart air FolaganZ dna, ach ‘s finedrr do charaid a bhith fialaidn na spiocach le comharran dnen thainig o' bhana-pinrionnsa. bheag ghleusta seo a-staigh thugamsa agus, quite the tiing, %
t-seorsa. tuirt i gu robh 1 ag iarraidn poo a dneanamh, anns an toleat; is shin i a lamh dnomhn. 4!

Dadoidn, orsa wmice ke Ughdarras, feumaidn tu dnol gu Dadaidn.
'S | finein, Brid nam buideal, bu mnotha a rinn ¢, cheannaich Murdo Raisins fe mhor Jack Daniels dni
gun finaighneacid, nuair a bha | na seasamn o' feitineamn round do chach.  Bha uair ann a bhiodn | "0, dhan fineum,” orsa ice, ‘Dadaidn na chadal mor mor.” Ach rinn | sonraicnte: matn - 's fu -
ro-dnednach an t-ostar eadar a chldragan is a chilagan a thomhas le barr a feangadn, ach bina a rinn, Anna.”

Murchadn coir a dnol na bhodach beag.  Chan € adnblnar dram a dnidtadn a bha sin, ge-ta.
"M do rinn Hu poo anns an toleat, Anna?* chagair Coinneach i nighinn ghaolaich, an deidn

'S & ‘he sensitive boy, Ken Mor a cridne, a rinn a' chiis gu buleach air na calleagan a-tihacbh na do Bhrid an doras a dniinadh.
bhruidaneadn de spit.  Agqus € cho cruaidn orrasan cuideachd.  Mac na & sin, duine qun naire, direach
- de an rud a fhuirt Maighread nuair a bha & a' cur ds a chorp, mar gum biodn ga dnion fhein, mu 'Rinn" ors ise gu moifel, “comn' ri Brid!

fhe need to differentiate clearly between active love duties and theoretical love duties'
Thug € an & bheag a-staigh dnan phocan-chadail, ga fasgadn gqu feann ri bhrolleach.  Din'atin-dnlin &

"Aghaidn air o' ghile tha seo a rachadn fro aghaidn teine.” a shiilean feuch am faiceadn € air €iginn calpa no dirleach craicinn air cdl amhaich.  Blha an falleadn
gice an t-seomar qun a threigsinn finathast, ach biha falleadn mils na & bige, is a beul o'
"Get out your pif; Scoft. Youre not a wee student now boyo. You've got parental responsi sleamhnachadn bho shroin gu bheul-san, ga shior mhiichadn.

bilties o disabdicate!
"De fon grein a tha do mhathair air a chur ann an sin dnuinn, a Mihaighreod.  Tha mi- fhatihast

Bl Brid na seasamhn os cionn o' phocain-chadall dige le Anna bhig leth-rlisgte na n-uchd. buidneach on blracaist aice.”

A"

' Brell fios agad air seo, Anna? A bhel thu a' faicin o' chnap-fedla a tha sin am falach Blha Coinneach, Brid, Maighread, Anna, Calum agus Lucy ar an Traigh Shiar a ruighinn. 'S ann bho

i fodod? Uel 's & d atnair a tha sin - Agus 's & sin am fear a Ha ag iarraidn am poo a chreig mnorr dnam biodn Maighread daonnan o' tighinn na h-ighinn 0ig a blna iad o' gabhail fasgaidn.

5 sgriobadn far do dnrathais agus na faoleagan beaga bochda a chur am bogadn.” Blha an dearbh the o' feuchainn ri cupa a lorg anns a* bhaga aice.

s‘-'f"‘*‘*‘ ‘Agh, fooleag beag bockd, fedl math a9 iarraidn fedl' ors an 1 bheag is | ag imich cluas "Direach bonnach no dnd. - Fhios agad, a Bhrid.  Rud beag a chumas an t-acras dninn gu
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“ m faigh sinn dinnear mhor wharbinfach bhuaipe a-nodnd. Nis, a Clnoinnich, dé a b' fhearr
. lear: sgona mor le slidn o le cdise?  Nach gabh thu na dnd, a ghaol, 's fu gus a dnol
bhuaitie

"Coinneach 09 's & fos.." Thoisich Brid.

"Just stop working on me, you nasty wee Oighean suairce. Youre spoling all this amgic
sereny.’

"Aaus squir thusa a' dn' fneuchainn A gainmineach a' chaitineamn air Anna, a" Chaluim
Bhig," Din'¢igh Brid ri gile ban rosadach, mar dnearbhadn air faoineas Choinnich.

Nis, tha slige bhreagna aice - leig leatha a cur rid chluais gu ' cluinn thu fuaim na mara.”

"Fum" orsa Calum
"Fuam! 'S el Tha thu ceart. Gl mhati, ' Chaluim, nach tu an gile mor'"

"Beir air loimn air Calum, Annam gu 'n cim & na sheasamn - ‘0 facbh elle, m' eudall
tionndoidn an f-clige an faobh ele, Anna. Dad ort;, seallaidn mi dnut”

_ Cha do chur leasan nan sligean no serenity Choinnich Lucy bineag choir far a norraig an doigh sam
piin.  Chim | a ceann beag falaichte fo sgetih am broinn na papoose a bha fhathast fo sheacaid a
matnar. 'S & oran qu math tlachdmhnor a bha a com is a cridne o dirdail dii.

'Rionnag a tha nad mhatnair, a Mihaighreod.”  Blna Coinneach o sracadn Velero agus o

- sgapadn chriomagan oroin.  "Tha mise cinnfeach qun cordadn Dun Eideann ritihe.  Seall, bidireamoid

~ Business Class Return dni air Highland Scottich, cupa i agus digestive nuair a ruigeadn | an aon rud
mum falbhadn . Can uair sa whios - chan iarramaid an corr dirre. Nach biodh sin reusanta gu ledr?
~ Agus air a shon sin ule, cha leigeadn e leas ach am biadn a dneanamh dnuinn agus aon oidnehe

_ boby-sitteadn.  What a deal.  Tha i dho mathn leis an & bhig co-dnil.  Chan & obair a bhiodn ann

"Uair sa mhios?  Rud beag cus, 's docna"  Chuir Maireadn o loamhnan air dis air druim a' 5
phdiste meanbhn.  “Tha mo wndtnair ceart qu ledr na doigh fiein.~ Chan &l aon sion nas fhedrr leatna
na stior air choireigin. - Ach..fha droch naidneacind agam dnut, o' Choinnich.  Deagh naidneacihd dnufsa,
Blrid!" i

Dheigh Maighread a naidneacind gu lidic an aghaidn na gaoitine, ach cha chuala Brid aon lide dhifih, o
bha i fhein, Calum is Anna fad' air falblh a' fomhas stuaghnannan. “Coinneach a tha deanami na
dinnearach a-nochd"

Blna taigh-aire gu bhnitn ann an aidnele sin. - Cailleach os a Cheann o Tuath, air an robh a matiair
car edach, air basachadn.  Bha fuine is gnotnaichean elle aig Ealasaid ri dnganamn air a shon a
bharrachd air obair on faighe aice fiein.  Bha i dol a dn'fhalblh suas cho luath 's a gnelblneadh |
cudnteas ‘an crowd agus Maighread' sa mihadainn.

Blha Maighread air fachairt ri Mairi Uisdein ach chan | a mothair a thug ann i dir ach Alasdair.
Bluineadn esan dnan blnoireannach bhnochd is bina € 09 iarraidn qun tackhradn Maighread ritine nuoir a
thug & fein is a fhein gealadn-posaidn seachad an foiseach.

Ach fod a' chorr dnen fheasgar sin air an Traigh Shioir - finad 's a bha clann gan socrachadn, gon
foleachadn is gam biathadrs badain gan atinarrachadn is gan frualleadn le crateachain gainmneach
shedlto; siigean na b' annasaiche na chelle gan lorg is gam mion-sqrudadn; caistealan gom fagal
daingeann le drochaidean muirsgein aqus bratoich iteagach - dn' iarr fonnan mora, tidn air n-tidn, a
bhith na bu ghiorra do thir agus dnfiniosraich tritir dneagn charaidean bulle tr shinasail.

Blha Coinneach math, math gu deanamh bidn. 'S & bu thrice a smaoinicheadn air fiathachadn a thoirt
gu dinnear nuair a bha lad nan oleanach cominla.  Nam b' & Disathairne a b ann, chuireadn &
seachad fad an feasgair ann an seann leine-ti is shorts, no fid 's nas miosa, ga h-ulachadn.

Uaireannan thigeadn ochdnar aoighean acrach gu flat mihor afihar, ach gle tiric cha bhiodn ann ach ¢
fnein.  Maighread agus Brid  Bha € air dinnear no dna a tioirt do Blrid na h-aonar - iasg geal ann
an sobhs liomaid is mil an & wmu dneireadn, profiteroles nach deach ithe riamh - ach bha grunn
bhliadnnachan air triall on uair sin.
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Mach ds a sin, a Chalim, chan el Wi smacinfinn gu bhel thu a9 larraidn uinnean
~ fineuchainn -an-drasto, cuiridn e far do biret fhu. - Anna, an foir thu leat Calum beag
a-mach ds & chidsin. An do sheall tu an doleag drubh dna®”

"Fios agod, bidn wo mihathair-sa fhatnast o' gabnail goliwogs orra sin agus air dacine dubha
uaireannan. Nach el € cianail”

Blna Maighread o cur ceitinir bofall gnlana a-staigh do- sterliser.
"Diablnlaidn, chanainn.  Nach sbh a tha neo-PhC anns o Chnoc Ard. Falt dubh a ' oirre,
Mhaignread.  An doileog dnubh.  Thusa cho sitbhlach cuideachd, ull, uil

Bu thoigh e Coinneach uaireannan pog mnor a thoirt do Mnaighreid. - Bha rudeigin mu deidninn a bha
dorbn dna a chur ann an faclan.  Ach chim & a smaointean aige fiein aon uair eile.

"Mmm, feuch am faleadn. Nach ann air na scrambled e9g9s agad a thainig am piseach, I
0g. Pha thu car faisg air a bhith deisell - ‘s & direach gu robln mi- smaoinfinn air
searaidn bheag elle a thairgsinn dnan Minaoi-uasal Nic an Aba, a tha air a binith cho
foignidneach leis a' chioinn fad an fheasqair”

"Bleir dni am botal” orsa Coinneach qu cas, o' dorfadn 1n glainne de dn' fhion deary
a-staigh dnan phoit. "Bitnear o suidne airson suipearach air letn-uair an deidn a seacihd.
Ok>  Ach faodar clann bheag a lonadn aqus an caitheamhn dnan leabaidn uair sam bith.
Tha an t-searbhanfa is an eanraich air fuarachadn.’

Ma bha, cha ghabhnadn Calum aon spoin dnith; bha glas a bhedl air ragadn.  Cha do gnabh Anna ach
beagan, is i ro thrang a' brosnachadn on fhir bhig le a spaindn fhein gu geileadn. 'S i Lucy a b

=« flagsa dnen fritir a riarachadn - gnabh i deagn chuid dne botal agus seachnd spdinean de rus min geal.

L GU h-longantach, blna o' chlann ule nan sineadn, ged nach robh nan cadal, aig beagon an deidn cairteal
-~ gu h-ochd

"What a man" orsa Brid.  *Can you pour me just anofiher quarfer of a bowl of Tom Yom,
Ken. Ht's so yammy, hao-haaa. Mionad bheog, haa-haaa-haaaa."
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Chiunneadn fu on chidsin an- lasgan fhatinast a' foirt crathadn oirre, s 1 feuchainn ri smachd fhaighin
ar Calum is orre finein shuas an staidnre.

Ach bla Tom Yam aig Coinneach blno math i brot a rinn & riamh dnaibh, agus fhuar a cheare. mblls,

ar glasraich bhneag fholeagach, a fior dneagh gnabhail rominpe.  Leig Brid brichd mor aiste nuair a
biha i o feuchainn ris an dinnear a mholadn am faclan a chordadn i Coinneach.  Theab i dnol ann an =
laigse leis ' ghaireachdaich a bh ‘oirre, Is shil stilean Maighreid an lon-leor. 1
Bha € na b' fiaca brudiinn mun dessert. Measan Ura le uachdar is iogart Gnreugach.  Bha fiios  + %
aig Maighreid de bu cindir dni cheannach dnan mhasterchef agus cuideachd de bu choir dni rodn ris.

"Perfect, a Choinnich.  Tha thu air lefih, a bhalaich.  Nighidn mise: na- soithichean a-nochd.
Leigidn mi leatsa an formachadn.  Air m ‘onair, tinoll thu e.  Nis, blneir leat do ghloinne
a-stoigh dnan iving room comhla ri Big Bridget MacNab, qu 'n dean mi beagan percolation.
Faodaidn sibinse na thogras sbh a dneanamn”

"Sool am faod," dn'fhaighneacind Brid, 's 1 o' sealitainn fro na CDs aig Maighreid.  Blha
stilean Choinnich ann-am West Hghnland Free Press na seachdaine.

"Saath nas fhearr agad na Simply Red, a Mndignread® Dingigh i "Cuimhn’ agad, bina
deich bliadnna ann uaireigin ris an canadn iad na Nineties cuideachd.  Ach, a Thighearna, 's
docha nach el An inns thusa dnomin nis®  Slon ach an fu-fhirinn, a' leadaidn.  An
dearg-Fhirinn gnlan.  Co cheannaich My Shoes Keep Walking Back to You? Coma leam do
bhreugan beaga dubha.  Cha bhi do mhatihair o' tighinn an-seo cho fric sin.

Accommodating the babysitter.  Tha fhu nad neach-leantainn diomnair aig Daniel 0" Donnel
agus 's & se0 do chlosaid bheag."

Cha do lelg gutn 09 Mick Hucknall le Maighreid | fiein a dnion no le Brid an corr thathagan a thilgel
orre. Bha am fuaim air a chur fada suas, agus le sedlfachd putan no dna air an inneol, bha an
comhnlan aige a-nis o' fathaich an t-seomair-shuidne.

Thionndaidn Brid air a sal mu choinneamih Choinnichy; air a soil ghoirt.  Dia'girich eson na sheasamh is
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AR . Holdmé back the years,' sheinn ¢ M plal(ﬂ’aﬂ na maicreafon, "Thinking of the fear I've had
<0 long" Dhanns e corra cheum sobhaite ris o' chedl, an facbh a bha 1 *Holding back the
- fears I%rld was’fed al fhose years."

: S e A}asdmr 0 bln air an CD aig Voniel 0" Donnell a thoirt do Minaighreid, ach cha b urrainn dhise
o dedir a chumal air ais, 's i na suidne leatna fiein sa chidsin o feitneamn o chofaidn o goi airson
.:El?lladk\nachan




